YD&-Accampanying document

Printed on:

07.01.2020

e By : THIELEN Page: i g !
] Consignment No.: 20211260

Supplier - Joma~-Polytec \Q'E?H Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Plant:

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 .Storage location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. ansumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H8felstrae 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1,454,8280
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos __— Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20467945 2517054000 9.600,00 piece 8 Cc004400_MIP_2 E 550003893401

09.01.2020 29801 SCHUTZKAPPE

TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 v

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 q ’?.

4 TBA-520921 1 - M7471 /306911 L[ p 400 oo ¥
oS e e TBA=520945- < e e o e - 40-- M7213 - o - =T
X 6 TBA-520922 1 - M7472 \ Z

7 TBA-520921 1 - w471 SOV00723 3 2.400, 00

8 ~ TBA-520945 40 - M7213 \¢ 60,00 V'

9 ™ TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 (/M':Fg 2.400,00 |/

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

20467946 2510602101 4.800,00 piece S Cc008017_MIP_1 B 550003962401

09.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 b

2 4315 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 / /} %

4 TBA-520921 1 - M7471 8023& L[ 1.600,00 p,

5 4315 20 -~ M?ZBZ .00 ’

6 TBA-520922 1- Z'?S ZS

7 TBA-520921 1- M74'71£ ol 00 1.600,00 |/

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20467947 2510602201 2.400,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962601

09.01.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 i - M7471 1.200,00

2 4315 20 - M7282 [g ? 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 02514 l"g @4

4 TBA-520921 i - M7471 Zi 1.200,00 o

5 4315 20 - M7282 9l 60,00

5 TBA-520922 1- ma?zspl' SBO

20467949 2517603002 6.000, 00 p%e‘g_e_z S __C004221 CP_3-B.=5500803895101 —

09.01.2020 29912 - VERSCHLUSSKAPEE -

1—— -~ '~ pBA-5200921 1 - M7471 589@571, Q‘SO 6.000,00 [/.

2 TBA-520945 40 - M7213 150,00

3 TBA-520922 1 - M?472_§Ql@0283?‘s

20467951 2517084100 8.000,00 piece S Cc008017-MIP-4 D 550003962701

09.01.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 p . 4,000,00

2 TBA-520945 16 - M7213 19025'4?'5] 100,00

3 TBA-520945 24 - M7213 100,00

4 TBA-520922 1 - M7472

5 TBA-520921 1 - a1 SO 09’3?3“-, 4.000,00

6 TBA-520945 40 - M7213 100,00

7 TBA-520922 1 -~ M7472

- End of List -



Ordine di Trasporto / Transport Order

_ ——EOE ,|

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No.

JOMA FOLYTED GMBH

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHAUSEN

"”m

Data / Date

O2—JAN-2020

i UII Ll

Indirizzo del luogo di carice (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
RMM-EE~15905%98

N° pariita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT &. F. A,

YIA DET CICLAMINI 4
I-70026 WMODUGND

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminalz
Terminal address

fwatm ok | DHL. FREIGHT BMBH
I:'sdoganaln D non sdoganato REMMINGEN

o e .| INDUSTRIESTRASSE 28
Claehi Ciamia™ | p~71272 RENNINGEN

[febeps [Jgbommm) Talz+49 / 7159 340

Indirizzo dl consegna della merce
Delivery address

ol Faxi+49 / 7183 334 =76
others
EXW ,/////*—\\\\\
Assicurazione complementargg/ Numero di dossier
Additional transport insuran Terminal reférence
s e / \
yes fio Al
Riferimenti del cllente 5
Valuta Va%ura{da assivurare | Customer’s reference
Curren:y Value for nsurance »
URE | TMENINWA TS 4043

Ten-nmal di aivo Numere telafonico /
Destination terminal Contact tel, N -
/// BART +.39 / 80 S31581!

ivery

Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della meroe’ ~Tarjffa dogana[e Peso lordo in kg ~~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom's tariff number Gross weightin kg Value (with currency)
/
AVIS azZEN \\\_,// 1455, 0
iz y/ VIS (=] ELZ M 3
] Peso tassablainkg | Totale peso lordo In k
EX HORKS Payable weight inkg Total g?us?wueught inkg
= L =4 —4
Din. % Eiis ik = ot u 769 M 0- OQ 15 41—“}- C”: 1455- ‘:)
Richleste particolari / Special consignments
Istruziont particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
' MWEHMT#NAGE_SM

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data/ Date

Consegna al destinatarlo
Delivery to consignee

Data [ Date

" Timbro e firma del
@P:m o[-, Sterop-and signanl}
IE I

IMPORTANT
According to CMR, transport damages have ta be noted on the
ugon delg:very of the consignment. Damages not visitle extemal?s%] ?%

writing to the respansible EYROCONNECT terminz] within 7 days after delwery

Orario { Time Orario / Time

{to be filed at arival terminal)

Proof of Del

Firma de! destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignes’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

TRicevd-
verifica st

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




